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AHHOTaIMs1. AHAJIM3UPYIOTCS MIPUEMBI MOTUBALIMN 00yYEHHS PYCCKOMY SI3bIKY HPAHCKHUX CTY/IECHTOB;
MIPE/ICTABICHBI METOIMYECKUE TTOXO/IbI K UCIOIb30BAHUIO UX B TEXHOJIOrHH 00yueHus. PaccMor-
PEHBI aKTHBHBIE CIIOCOOBI 00y4eHHs, UX 0COOEHHOCTH, IPPEKTUBHOCTD JJIsI MOBBIILICHUS] Ka4eCcTBa
OCBOCHUA U3y4YacMOrIo npeamera ¢ y'{éTOM MHEHUH 3araJHbIX U pOCCHﬁCKMX YUCHBIX-II€AAaroros.
B cooTBeTcTBHM C ITOCTaBIEHHOH 3a/adell UcCIeI0BaHNE OIMPAETCS Ha PE3yNbTaThl, MTOJyYeHHbIE
B OIPOCE, KACAIOIIEMCsI OLICHOK U MHEHHUI 00 «3MOIHOHAIBHBIX» METOJaX BO3/CHCTBHS HA IMPO-
L[ECC OCBOEHUS SA3bIKa. JTO MHKIIIO3UBHOE MOHATUE OTHOCHUTCS KO BCEM I1€JJaroriuyeCKuM MeTo-
JlaM, KacaroLIuMCcs SMoLni yJamuxcs. B orpoce npunsim yuactue 114 crynenroB GakanaBpuata
[0 PYCCKOMY $I3bIKY B UPAHCKHX TOCYJapCTBEHHBIX YHHBEPCHUTETaX. AHKETUPOBAHUE MPOBEICHO
B ycnoBusax nagaemMunt COVID-19 u opueHTHPOBaHO, BO-TIEPBHIX, Ha ONIPEAeNICHIE IPEANOYTSHUH,
OT/IaBaEMBIX CTYJEHTAMHM IIPHU BBHIOOpPE OUHOM WM JAUCTAHIIMOHHOW (POPMBI 00YUYEHUs], BO-BTOPBIX,
HAa OIIEHKY UTpoBbIX TexHonoruit (Role-playing), mpocmorpa punpMoB, BeIeHUS IUCKYCCHIA, TOCTa-
HOBKY CIHEKTaKJIeH CTYJICHTaMH, B-TPEThUX, HA OLICHKY LIEIeCO00Pa3HOCTH MCIIOIb30BAHUS COLIHU-
QJIBHBIX CEeTell U 00yYaloIuX MPOrpaMM, a TAKIKE IPUMEHEHHUS] HHTEPAKTHBHO-THOPUIIHOTO METOAA
obyuenus. [1o pesynbraram orpocos, 85,9 % CTyaeHTOB BbIpa3MIIM HEOBOJILCTBO IIPOLIECCOM BHP-
TyaJIbHOTO 00y4deHHs. 53 % MOJIOKUTEIFHO OLIEHIIH COYETaHHOE PAMEHEHHNE BHIIIICHA3BAHHBIX Me-
TOJIOB.
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Abstract. The study analyzes the methods of motivation for teaching Russian to Iranian students;
methodological approaches to using them in teaching technology are presented. The active methods
of teaching, their features, and effectiveness for improving the quality of mastering the subject are
considered, taking into account the opinions of Western and Russian scientists and teachers.
In accordance with the task, the study is based on the results obtained in a survey concerning
assessments and opinions about “emotional” methods of influencing the process of language
acquisition. This inclusive concept applies to all pedagogical methods concerning students’ emotions.
114 undergraduate students in Russian at Iranian state universities took part in the survey. The survey
was conducted in the context of the COVID-19 pandemic and focused on 1) determining the
preferences given by students when choosing full-time or distance learning; 2) evaluating game tech-
nologies (Role-playing), watching films, conducting discussions, staging performances by students;
3) evaluating the feasibility of using social networks and training programs, as well as the use of an
interactive hybrid learning method. According to the survey results, 85.9% of students expressed
dissatisfaction with the virtual learning process. 53% positively assessed the combined use of the
above-mentioned methods.
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BBepgeHune

Cuctema 00pa30BaHUs B HACTOSAIIEE BpEMs MTPETEPIIEBACT TITyOOKHEe U3MEHE-
Husl. COracHoO MUCCIIeI0OBAaHUAM, IIPOBECHHBIM SKCIIEpTaMHt, O1arofapst «perysip-
HOMY» 00y4eHUIO ycBauBaeTcs ToiabKo 30 % Toro, ueMy ydart, B TO BpeMs Kak Ipu
3¢ (HEeKTUBHOM HCIOIB30BAaHUHM SMOIMOHAIBHBIX METOAOB 3PPEKTUBHOCTH 00yue-
Hus Bo3pactaet A0 70 %.

Jlnis penieHus nefarornyeckux 3ajad MpernojaBaTeiao HeOOXOAUMBI: a) METO-
JIMYeCKUe 3HAHUS (CHCTEMa OPHEHTHPOB, JIEXKAIAsi B OCHOBE €ro 00yJaromux Jei-
CTBHIA, ¥ (PAKTOPOB: OOIIENIENATOTHIECKHX, ICUXOJIOTMYECKUX, ITHOTICUXOJIOTHYe-
CKHUX, (PU3HOIIOTUYECKHX, JUHIBUCTUYECKUX U T.1., O3BOJSIONIMX MEarory npu-
HATH B KQXKJIOM KOHKPETHOM Cllyyae ONTHMaJbHOE pellieHue); 0) yMeHHe MPUHATh
HY>KHbIE METOJUYECKHE PEILCHHS; B) YMEHUE pPealn30BaTh 3TH PELICHUs Ha Mpak-
tuke [1. C. 15].
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Bonpoc «kak 00ydats?» Bceraa akTyalieH, Tak Kak 00pa3oBaHHE — IMPOIIECC
uHenpepoiBHBINA. Kapn Pomkepce u Ixxepom @peiidepr B «CBoOoae YuuThesi» u Bacu-
nuii JlaBbIIOB B CBOMX paboTax MpoBO3MIalIaid TyMaHUTAPHO-MUPOBO33PEHYECKUE
U LICHHOCTHO-CMBICIIOBBIE, 4 HE «TeXHOJIOrHueckue» kpurepuu [2. C. 52]. B uccne-
noBanusx A.H. IleunukoBa, A.I. Myxunoit, .M. PaxmaryumnHoit Begymummu yueo-
HBIMH MOTHBAMH y CTYIEHTOB HapsAay ¢ IpodhecCHOHAIbHBIMU SBIISIOTCS MO3HABA-
TeJIbHBIE, IparMaTHyecKue, TuaHoro npectumxa [3. C. 79]. ObyueHue s3bIKy Kaca-
€TCsl HE TOJIBKO COZIEpKaHUsI PEUH, HO TaKXKe TaKUX BOIPOCOB, KaK «KTO TOBOPUT?»,
«C KeM?», «koraa?» u «rae?» Kak BaXHbIX (aKTOPOB peau3alid KOMMYHUKaTHB-
Horo nozxoza. Henp3s Taxoke 3a0bIBaTh O KyJABTYpE U OBITE HApoJa — HOCUTENS U3y-
4aeMoro S3bIKa.

I'pynna ungopmanmos: K UCCIENOBAHUIO BIUSHUS MPUMEHSIEMbBIX METO/IOB
00y4eHHs S3bIKY Ha €ro pe3yJbTaTUBHOCTh ObUIM IPUBJIEUEHBI CTYICHTHI, 3y4alo-
[IUE PYCCKUM SI3bIK B TETEPAHCKUX YHUBEPCUTETAX.

Huempymenm uccnedoganus: SIEKTPOHHAS aHKeTa, BKJItouaromas 30 Bompo-
COB, CYTh KOTOPBIX HalpaBlieHa Ha BBIsBICHUE () (HEKTUBHOCTH MPHUMEHSIEMBIX Me-
tonoB oOyuenuss PKU B Upane. Yacth aHKeThI, HISHTUDHUITMPYIOIIAs ONpaliriBac-
MBIX, COJEprKaja BOIPOCHI, KaCaloLUECs BO3pacTa, 10J1a, Foia MOCTYIIEHUS B YHU-
BepcurteT. [locnenyromie BONpocCh! CBSA3aHbl CO CTENEHBIO JOCTYITHOCTH CTY/IEHTaM
WHTEJUIEKTYaJIbHBIX NHCTPYMEHTOB MacCOBOM KOMMYHUKAMK. 91 % OnpoIeHHbIx
uMell HaASKHBIA JOCTYIN K MHQPACTPYKType AUCTAHIMOHHOTO oOyueHus. [lanee
npeIaranock 1o mkane Jlaiikepra oleHUTh/0XapakTepru30BaTh CTENICHD YCIEIITHO-
cTH 1 3(p()EKTUBHOCTH — OT «IIOJHOCTBHIO COTNIACEH/a» «COoTNiaceH/ay», «be3 MHe-
HUS», «HE COTIACEH/a» U «IIOTHOCTHIO HE COTIIACEH/ay.

OTBeTHl YUYaCTHUKOB OIMPOCa OTOOPAKAIOT UX OTHOIIEHHWE K MCIBITAHUSAM
(Tabm. 1).

Tabnuya 1/ Table 1

OTBeTHI yYaCTHMKOB ompoca, yes. / Responses of survey participants, people

Ilepemennasi / Variable Kaaccnduxauus / Classification | Koamuecto / Quantity
eBYIIKK / women 97
IMon / Sex Aeny
TOHomwM / men 8
19 15
20 21
21 29
22 29
Bospacr / Age 23 12
24 5
25 1
26 2
I'on nmocryruienus B By3 / .
Year of admission to the university 2016-2020

HcTounuk: cocraineHo B. Pezpanu, A.A. lllynbaumioBoit
Source: compiled by V. Rezvani, A.A. Shuldishova
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PesynbTaTtbl n 06CcyxaeHne

WnmepakmueHeie MemoObl, npumeHAeMble 8 UpAdHCKol ayoumopuu
1. OYHOE 1 ANCTaHLMOHHOE 0byUYeHne

Knaccuueckuii crioco0 opranuzannu 00y4eHHs U3BECTEH BCEM: yUalllUecs Co-
OuparoTcs B Ha3HAYEHHOM TOMEIICHHUH, U MpernoaaBarenb (Wi mpodeccop) mpo-
BOUT 3aHsTHE. Cpeu NOMYIISIPHBIX COBPEMEHHBIX METOJIOB 00yUEHHSI OOBIYHO BBI-
JENSIOT: 1) mpsiMoit; 2) TpaMMaTUKO-TIEPEBOIHOM; 3) ayIMOIMHTBAIbHBIN; 4) CTPYK-
TYPHBIN MOAXox; 5) MeTon nonHoro ¢uzndeckoro pearupoBanus (TPR); 6) kommy-
HukatuBHOe npenonaBanue s3bika (CLT); 7) ectecTBeHHbIN noaxon; 8) oOyueHue
s36IKy Ha ocHOBe 3a11a4 (TBL); 9) cyrrecronequs; 10) meton momuanus; 11) GyHK-
LHUOHAJIbHO-HAMOHANBHBIN noaxof [4. C. 15]. OTu MeToabl BHEAPSIOTCA IO MEpe
HEO0OXOMMOCTH B TMPOIIECCE OICHKU OOCTAaHOBKH OOYYCHHS, MOCKOIBKY OOyue-
HUE — ITO UHTEePaKTUBHAs paboTa. B Hell yuacTBYIOT U yUUTElNb, U YUAIIUNCS, IPU
3TOM MOYKHO OPHUEHTUPOBATHCS HA OJJHOTO MJIM HECKOJIBKUX U3 HUX.

VY AMCTaHIIMOHHOTO OOYyYEHHsI €CTh HEKOTOpbIE MPEUMYILECTBa: a) N0CTYI-
HOCTb 2JIEKTPOHHBIX OUOTHOTEK, KOTOPBIE MPENOaBaTeNu U CTYAEHTHI 0OBIYHO CO-
XPaHSIOT B CBOMX HOYTOYKax U (pemI-HaKOMUTENSAX; 0) BOSMOXKHOCTh OHJIAMH-TIO/-
KJIFOUCHHS K aKaJIEeMUYECKUM U CTIeMaIN3uPOBaHHBIM OMOIMOTEKaM IpU OHJIANH-
oOyueHuH. IHbIMU CI0BaMU, OHH MOT'YT OBITh HCIIOJIb30BaHbI 1JIsl CPAaBHEHHS yueo-
HBIX MaT€pUaJioB U3 HECKOJIBKUX CIELMATU3UPOBAHHBIX HCTOYHUKOB. Kpome Toro,
3a09HOE (BUPTyajabHOE) 00yUYeHHE HAMHOTO JEIICBJIE OYHOTO, OCOOECHHO IS «He-
MECTHBIX» U MHOCTPAHHBIX CTY/IEHTOB. Mcue3aroT BpeMEeHHbIE H MPOCTPAHCTBEH-
Hble orpannuenus [5. C. 118]. Euie onHo npeumyiiecTBo BUPTYaaIbHOTO 00yUYEHHS
CBSI3aHO C THOKOCTBIO YUEOHOM MpOTrpaMMbl, TO3BOJISIONICH IPUHUMAThH CTYICHTOB
Ha 00yuYeHHe C YaCTHYHOU 3aHATOCTHIO.

Pa3BuTHE TEXHOJIOTHI TUCTAHIIMOHHOTO O0yUYEHUS U OHJIAH-00pa30BaHUs He-
BO3MOXKHO 0€3 ymyuleHus] HHPOPMAITMOHHONW U KOMMYHUKAITMOHHOW HHPPACTPYK-
TYpbl YHUBEPCUTETOB, pa3paboTKu (WK IpUOOPETEHHSI) CIIELIMAIEHOTO IPOrpaMM-
HOTO 00€CTIeUeHHUsI, IICHTPAITM30BAHHOM (/17151 BCEX YHHUBEPCHUTETOB) Pa3pabOTKH HO-
BBIX NPOIPAaMMHBIX PELICHUH U ycTaHOBKU coBMecTUMBIX cucteM DLE (Distance
Learning Technology and Online Education) B yausepcurerax [6. C. 12].

B cBs13u ¢ Bo3HUKIIIEH MaHaeMuei 1 HEOOXOIUMOCTBIO MTEPEeXo/ia K BUPTYyallb-
HOMY 00pa30BaHHIO HPAHCKUE YHUBEPCUTETHI, KaK M BCE YHUBEPCUTETHI MUPa, BKITIO-
YWJIK 3TOT BOMPOC B CBOIO MOBECTKY JHS U MOCTApalIKCh HE MPephIBaTh YUEOHbII
mporecc.

B npoBeaeHHOM aHKETUPOBAHUU PE3YJIbTATHI ObUIM JAJIEKU OT Mperosarae-
MBIX. 86 % y4aCTHHUKOB BBIPA3WJIM HEOBOJIBCTBO BUPTyalIbHBIM 0OyueHueMm. [1pu-
YHHBI HEJIOBOJILCTBA OBLIH Pa3TMYHBIMU: OCHOBHAsS TPOOIeMa — OTCYTCTBUE HA/ICK-
HOM 1 2P PEeKTUBHON B3aMMHOMN CBSI3U MEXKIY MpErNoaaBaTesieM U CTyJAeHTaMHU, TaK
KaK CTYJE€HTHI OBLITN MPEAPACIIONOKECHBI K MPUBBIYHOMY 3pHUTENIbHOMY (face to face)
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KOHTAaKTy Ha OYHBIX ypokax. Cieayromei MpuIrnHOl ObITIO OTCYTCTBUE KaueCTBEH-
HOTO MHTEPHET-COEAMHEHHUS, BCIEACTBHE YEro OOJBIIMHCTBO MPEANOUIN OYHYIO
(dhopMy 00y4eHHS WHOCTpaHHOMY s3bIKy. [0 Hamemy MHEHHUIo, (hakTOp BO3pacTa
TaK)Ke BIUSET HAa OTHOIIECHHUE K BEIOOPY (DOpPMBI 00yUeHUs: B BO3PACTHOM CETMEHTE
20-26 neT JOMUHHPOBAJIA IIIaBHAS 1IeNb 00yUeHUs] — MOJTy4YEeHUE 3HAHUN U ITOBBI-
eHne KBanupukauy. JTa BO3pacTHas rpyIna SMOIMOHAIBHO 0oJiee 3aBUCHMA U,
BO3MOXKHO, UMEHHO MO3TOMY 00Jiee BOCIPUUMYHBA K IIPOrpaMMaM OYHOTO o0yde-
Hus. B 3T0i KaTeropun o0y4aronuxcsi B3aUMOACHCTBUE C TIPEToAaBaTesieM CUnTa-
eTcsi OMHUM U3 3(PPEeKTUBHBIX KOMIOHEHTOB 00yueHUs. baxTuH Takke MmoaTBep-
JKJIaeT TIOJTyYCHHBIC HAMH PE3yJIBTaThI, «ITPOCTO ,,HOPMAILHOE  00pa30BaHUE JOIKHO
OBITBH KUBBIM U ourbiM» [2. C. 57].

Takue MeTobl 00yUeHHUsI B UPAHCKOW ayIMTOPUH, KaK UTPOBast ACSITEILHOCTD,
MOCTaHOBKA CIIEKTaKIIsA, MPOBEICHUE IUCKYCCUH IO aKTyallbHbIM TEMaM, y4acThe
CTYJIEHTOB B IMPEMOAAaBaHUU, OPTAHU3AIMS CTYACHUECKHX MEPONPUITUN, UCTIONb-
30BaHUE COLIMAJILHBIX CETe M MPHUCYTCTBUE MpernojaBaTesiell U yJaluxcs B HUX
«Ha TIPSIMOU CBSI3W» U APYTHE BUJIBI U CTIOCOOBI KOHTAKTHOTO MHTEPAKTUBHOTO 00Y-
YEHUs1, OIICHUBAIUCH CTYICHTAMH KaK OY€Hb MO3UTHUBHBIC U TIOIOTBOPHEIE.

2. Ponb nrpoBoi AeATeNnbHOCTU B 00yYEHMM A3bIKY

HrpoBast AeATeNTbHOCTh — OYEHb PACHPOCTPAHCHHBIA BHJ Y4€OHOH paboTHI,
UCTIONB3YEMBIH TPH 00yYEHUN HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM. DTO 00BSICHACTCS crierudu-
KOU MpeMeTa, TIaBHas IeIb KOTOPOTo — 00yUYeHHUE S3BIKY KaK CPEACTBY OOIICHHUS.
Urpa obecrieunBaeT B3auMHOE OOIIEHUE BCEX YUACTHUKOB U MOTHBHPYET PEUEBYIO
JeSITeIbHOCTh C YUYETOM IICHXOJIOTO-IIeIarOTH4eCcKOi MPUpPO/bI, MOTpeOHOCTEN U
uHTepecoB oOyyaromuxcs [7. C. 125].

B npomuecce UrpoBoit 1eATEIBHOCTH MOSBISETCS BO3MOKHOCTh YIOBIETBOPE-
HUS JKeJIaHUS! «OBITh YBHACHHBIMY». OJHAKO CIIETyeT Y4eCTh, YTO IOTPEOHOCTH OBITH
YBHJCHHBIM — 3K3UCTCHIIMATbHAS U (yHAaMEHTAIbHAs XapaKTEPUCTHKA YEIOBEKa,
Y HE BCE JIFOAHM OIMHAKOBO HCIIBITHIBAIOT 3Ty MOoTpeOHOCTH. HeoOXonnmMocTh OBITh
YBHUJICHHBIM 3aBHCUT KaK MUHUMYM OT IICHUXOJIOTHYECKON CTPYKTYPHI THYHOCTH C
TOYKH 3pEHUs dKCTpaBepcuu U uHTpoBepcuu [8. C. 215].

[Tpu pa3paboTKe PONEBBIX UIP B S3BIKOBOM KJIacce HEOOXOIUMO YUYHTHIBAThH
TPU OCHOBHBIX MOMEHTa: 1) ponu ydammxcs (KTO KOTO OTpAIlnBaeT), 2) MECTO
BcTpeun (rae mpoucxoaut Oecena) u 3) comepkanue (0 4€mM roBoputh). Kommo-
HEHTBI POJIEBOM WTPBI TOJKHBI MPOJYMAaHHO MPOEKTHPOBATHCS M KOHTPOIUPO-
BaThCs. Pe3ynbTaThl MOKa3bIBAIOT, YTO POJIEBEIE UTPHI Oosee 3(h(HEKTHUBHBI, €CIIH PO-
JIeBBIC U S3BIKOBBIE CHUTYallUd MAaKCHMAJIbHO COOTBETCTBYIOT OIBITY M MOTPEOHO-
CTSIM y4YallluXcs, a poJib yUaCTHUKA — €r0 CTaTyCy B peasbHOM u3HH [9. C. 356].

Omnpocsl, TPOBEEHHBIE B UPAHCKOH ayTUTOPHH, TIOATBEPKIat0T MHEHHE [[aBbI-
JI0Ba O «Pa3BUBAIOIIEM O0yYCHHUN»; B UTPaX CTYACHTHI OTBICKAIOTCS OT OOBIYHOTO,
CyXOTO CTaHAapTa NpPEeroiaBaHusl, aKTUBU3UPYETCS] SMOLMOHAIBHAS PEaKIHs, YTO
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IIPUBOAMT K CTPEMIICHHIO OBJIAJETh SA3bIKOM. Hampumep, Korna B OrpaHMYEHHOE
BpeMsl clIelyeT UCIPaBUTh OINOOYHO HATMCAHHBIM TEKCT MJIM KOIZa HY»KHO J0ra-
JaThbCsl O TEME JIMCKYCCHM, HE ONUPAasiCh Ha KIIIOUYEBBIE CJIOBA, CBA3aHHBIE C TEMOM
JUCKYCCHH, UM HY’KHO Pa3raJplBaTh peOychl U mapaabl. Bcé aTo pa3BuBaeT jek-
CHUYECKHE U CEMAHTUYECKUE HABBIKHU.

VYdacTHe B ClIEKTaK/IsIX BMECTE CO CBEPCTHUKAMU Ha JII0OOM YPOBHE SI3bIKOBOM
MOJTOTOBKH — OJIMH U3 3P PEKTUBHBIX CIIOCOOOB 00yUeHus. 3ayuyMBaHNE Hau3yCTh
BCEX JMAJIOTOB, BBICTYIUIEHUE Mepe]] IMyOIMKOi U KOHTAKT ¢ yYaCTHUKAMU TPYIIIbI
CIOCOOCTBYIOT MOMOJIHEHHIO CII0BAPHOTO 3araca, U30aBlIeHUI0 OT CMYILICHHS U He-
YBEpEHHOCTH B OOIIICHUH C JIPYTUMH, IPHOOPETSHUIO YyBCTBA COTMIAPHOCTH M HH-
TErpalyy B CUTYaIUH, KOTJIa HYKHO OBITh OHOI KOMaHI0W U JOOMBATHCS OOIIeH
LIEJIY, CTOSLIEH Tepe]] TPYIIIION.

LncKyccuoHHbie ypoku

NHTepakTuBHBIN (0T «inter» — ‘B3aMMHBIN’ U «acty — ‘IelCcTBOBaThH’) —
03Ha4YaeT COBMECTHOE MpeObIBaHNUE B pekume Oecelbl, quajora ¢ kem-imoo. Ma-
TEpaKTUBHBIE METOJbI OPUCHTUPOBAHBI HAa OOJIee MHUPOKOE B3aUMOACHCTBUE CTY-
JICHTOB HE TOJIBKO C MPeroaaBaresieM, HO U IPYT € IPYroM, Ha JOMHUHHUPOBAaHHUE aK-
TUBHOCTHU CTYICHTOB B Ipolecce o0ydeHus. MecTo mpenoaaBaTesnisi Ha UHTEpaK-
TUBHBIX 3aHATHUSX CBOJIUTCS K HAMPABICHUIO ACSITEILHOCTH CTYACHTOB Ha JOCTH-
eHue 1eneit 3anartus. [Ipenonasarens Takoke pa3pabaThIBaeT IUIaH 3aHATHS (0OBIUHO
3TO UHTEPAKTUBHBIE YIPAXKHEHUS U 3aJJaHUsI, B XO/I€ BBITIOTHEHUS KOTOPBIX CTYJACHT
n3ydaet marepuai). Lleap cocrout B co3nanuu KOM(MOPTHBIX YCIOBUI 00ydeHHs,
P KOTOPBIX CTYACHT HJIU CITyIIATEeNh OIIYIIAET CBOIO YCIIEIIHOCTh, CBOIO HHTEI-
JEKTyalbHYIO COCTOSTEIBHOCTh. DTO JAeNaeT MPOAYKTUBHBIM caM mpouecc o0yde-
HUS. A 1IeTTh B KOHEYHOM UTOTE CBOAMTCS K TOMY, UTOOBI JaTh 3HAHUS, BEIPa0OTATh
HeoOXoMMbIe HAaBBIKHU, & TAK)KE CO3/1aTh 0a3y AJs pelleHus mpoliieM Mocie TOoro,
Kak 00y4eHHEe 3aKOHUUTCA.

B KOMMYHHKaTHBHBIX KJIaccax KaXKIbl YYEHUK 00CYyk1aeT ce0st Kak TMYHOCTb
Y CO CBEPCTHHUKAMM, U C YUUTEISIMU. B pe3ynbrare MEeHSIeTCsl pOJIh YUaIHXCs B OBJIa-
JICHUU SI3bIKOM — W3 ITACCHBHBIX MOJTyYaTeNIel B CTPYKTYPAITUCTCKOM MOAETH 00y-
YEeHUSI OHU TMPEBPAIIAIOTCS B AKTUBHBIX YYACTHUKOB YICHUS C KOMMYHHKATHBHBIMU
notpebHocTsaMU. Ponb yunteneit Takxke MEHsIETCs: U3 MpernoaaBareneii, nepeaaro-
IIMX 3HaHUS, B (PACUIUTATOPOB, KOOPAMHUPYIOMIUX yueOHbIH mporecc. [loomps-
€TCsl B3aUMOJICHCTBHE yUaIIUXCs APYT ¢ IPYrOM Ha U3y4aeMOM SI3bIKE B Kjaccax,
a TaKke OOILIEHNE C HOCUTENSIMHU LIEJIEBOTO SI3bIKa B peajbHOM MHUpE 3a MpeaeIaMu
KJIACCHOW KOMHATBI.

[Tpu ompoce cTyaeHTh MOATBEPAHIN 3P (PEKTUBHOCTh 00CYKACHUIN aKTyaslb-
HBIX TIPOOJIEM: B TAKUX CUTYAIIUSX COKpAIIACTCS TUCTAHIIHS MEKIY CTYICHTaMHU U
MperoaBaTeNs My, a SMOIIMOHATILHOE CONMMKEHNE TIO3UTHBHO BO3JCHCTBYET Ha MPO-
1IeCC OCBOGHUS SA3bIKa. EMUHCTBEHHBIM OOIIMM MPUOPUTETOM I OONBIIUHCTBA
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YYaCTHHKOB OIpoca OBLIO JKeTaHUE MPEIBAPUTEIHLHOTO 3HAKOMCTBA C 00CYXK/ae-
Mo Temoii. [IpeanodyreHune moHATHO: 3Hasl, 0 YeM OyJeT UATH PeUb, YUalTuecs Mo-
TYT TMOA0OpaTh COOTBETCTBYIOIIME CIIOBA, JIy4INE IMOATOTOBHUTHCA K Oecere, HE
YKIIOHSTHCS OT y4acTHsl U3-3a HEOCTATOYHOTO 3amaca CJIoB. B TUCKYCCHSX MOXKHO
MPUMEHATH PA3INYHbIEC BUbI BOIPOCOB IO MEPE MOBBIIICHUS YPOBHS «TOTOBHOCTH
sI3bIKa» (KakK yKa3zaHO B «poMalike uiu Kyouke biaymay). B mpouecce obcyxaeHus
MIPOUCXOAUT «MO3TOBOM IITypM». CTyI€HThl HAUMHAIOT UCTOJIKOBBIBATh U AaHAJIU3H-
pOBaTh BOIPOCHI, COCTABIIATh COOTBETCTBYIOMKE OTBETHI. [0 Mepe Bo3pacTanms
CJIOKHOCTH BOTIPOCOB y4aIlldeCsl HAMPaBIISIOT YCUJIUS Ha TOATOTOBKY OTBETOB M,
CcJIeIoBaTeNIbHO, Ha ((OPMHUPOBAHUE SI3BIKOBBIX HABBIKOB. [loBTOpEeHME cUTyaIuii 3a-
KpeIUIsieT HaBbIKA UCIOJb30BAHUS U3yUEHHBIX KOHCTpYKIMM. [IpuBeneHHbie mpu-
MEpbI IEMOHCTPUPYIOT IPAIUEHT CIOKHOCTH BOIPOCOB (TadI. 2).

Tabnuya 2 / Table 2
IIpumeps! Bonpocos / Question examples

CtpykTtypa / Bonipochl /

Structure / Questions Hpumeprt / Examples

Bormpocsl, oTBeuast Ha KOTOpBIE, Hy>KHO Ha3BaTh KaKHe-TO (haKThl, BCIIOM-
1. IIpoctsie Bompocs! / HHUTB ¥ BOCIIPOHU3BECTH ONpeieeHHy 0 nHpopmarmio: «Yto?», «Korna?»,

Simple questions «I'me?», «Kax?» / Questions that require you to name some facts, remember
and reproduce certain information: “What?”, “When?”, “Where?”, “How?”

Takue BOIPOCHl 0OBIYHO HAYMHAIOTCS CO CI0B: «TO €CTh Thl TOBOPHIIIb,
4T70...?7», «Eciu sl mpaBWILHO TOHI, TO...7», «5 Mory omubaThcs, HO,
H0-MOEMY, BbI CKa3alu 0...7». L{enblo 3THX BONPOCOB SBISAECTCS NPENo-
CTaBJICHHE 00ydaromeMycst BO3MOXKHOCTEH ISt 0OpaTHOU CBSI3H OTHOCH-
TEIBHO TOTO, YTO OH TOJIBbKO 4TO cka3ai / These questions usually begin with
the words: “So what you’re saying is...?”, “If I understand you correctly,
then...?”, “I may be wrong, but I think you said...?” The purpose of these
questions is to provide the learner with opportunities for feedback on what
he or she has just said.

2. YTOUHSIOIHUE BOTIPOCHI /
Clarifying questions

OO0bIYHO HaUMHAIOTCS €O coBa «[louemy?» 1 HampaBIICHBI HA YCTaHOBIIC-
HHE NPUYHHHO-CIIE/ICTBEHHBIX CBsi3eil: «[loueMy nCThs Ha AepeBbsIX oce-
HbI0 xenTetoT?» / They usually start with the word “Why?” and are aimed
at establishing cause-and-effect relationships: “Why do leaves on trees
turn yellow in the fall?”

3. UHTeppeTannoHHbIe
(oOBsicHSIOIIIE) BOIPOCHI /
Interpretive
(explanatory) questions

JlaHHBIA THIT BOIIpOCA Yallle BCETO COACPIKUT YaCTHUILy «ObI», JIEMEHTBI
YCIIOBHOCTH, HPEIINOJIOKEHUS, NMPOrHosa: «4Yro H3MeHHIoch OBL..7»,
«Yro Oyner, ecnu...?», «Kak Bbl tymaere, Kak OyIeT pa3BHBAaThCS CHOKET
B pacckase mocie...?» / This type of question most often contains the
particle “would”, elements of conventionality, assumption, forecast:
“What would change...?”, “What will happen if...?”, “How do you think
the plot of the story will develop after...?”

4. TBopuecKHe BOIPOCH /
Creative questions

TH BONPOCHI HAMPABIICHBI HA BBISCHCHHUE KPUTCPUEB OLICHKH TEX HIIH HHBIX
COOBITHIA, siBIeHUH, (pakToB: «[logeMy 4TO-TO XOpOIIO, @ UTO-TO IIOX0?»,
«UYeM OIIMH yPOK OTIHYaeTCs OT Ipyroro?», «Kax Bl OTHOCHTECH K HOC-
TymnKy riaBHoro reposi?» u T.1. / These questions are aimed at identifying
the criteria for evaluating certain events, phenomena, facts: “Why is
something good and something bad?”, “How is one lesson different from
another?”, “How do you feel about the main character’s actions?” etc.

5. O1eHOYHBIE BOIIPOCHI /
Evaluation questions
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Oxonuanue maban. 2 / Ending of the Table 2

JIaHHBI TUIT BOIIPOCA HATIPABJICH HAa YCTAHOBJICHHE B3aNMOCBSI3H MEXKITY TEO-
pueil 1 npakTukoil: «Kak MOXKHO IPUMEHUTE...7», UTO MOXKHO clienaTh u3...7»,
«I'ne BbI B OOBIYHOM KHU3HH MOXKETE HAOMIOAATS...?», «Kak Obl BbI MOCTYIIHIN
Ha MecTe reposi pacckaza?y» / This type of question is aimed at establishing
a connection between theory and practice: “How can you apply...?”, “What
can you do from...?”, “Where in everyday life can you observe...?”, “What
would you do if you were in the place of the story’s hero?”

6. [IpakTiyeckue BOIpOCHI /
Practical questions

HUctounuk: cocraBiueno B. Pe3panu, A.A. HlynpaumioBoit
Source: compiled by V. Rezvani, A.A. Shuldishova

3. OTpaboTKa peyeBbIX 1 CITyXOBbIX HABbIKOB
npwv 06yuYeHUN A3bIKY B MpoLecce NpocmMoTpa ¢punbma

OnuH U3 0YeHb UHTEPECHBIX U YBIEKATEIbHBIX CIIOCOO0B OTPAOOTKHU pEUeBhIX
U CIIyXOBBIX HaBBIKOB y4alIUXcsi — mpocMoTp puinbMoB. Bo Bpemsi mpocmotpa
¢bunpMa, KpoMe MPOYero, OTpadaThIBAIOTCS HABBIKM ayAMPOBAHUA. AyIHpPOBAHHE
KaK CJIOKHASI IICHXWYECKasl, ICUXO()H3NO0IOTHYECKas ACSITSIBHOCTh U (DyHTaMCH-
TaJlbHOE YMEHUE MMEET YPOBHEBYIO CTPYKTYpY U BKJIIOYAET YPOBEHb BOCIpHSI-
THUSI — CEHCOPHO-TIEPLICTITUBHBIN YPOBEHb. BoCTpusATHE €CTh MPOIIECC OTPAKCHHUS
B CO3HAaHUU YEJIOBCKA BHEIIHWUX IMPU3HAKOB TPEIMETOB, SBICHHIA, COBEpIIIAO-
LIUICS ¢ MOMOUIbI0 OPraHOB YYBCTB U 3aBEpIIAIOIIMICA co3AaHueM obpa3a Boc-
MPUHUMAEMOTO MPEIMETA, a TAKXKE OTIEPUPOBAHUEM ITHM 00pPa30OM.

Ha yposne ¢uzuonocuu peun BoctpusTHE MPEIACTABIICT COOO0M Mpoliece 00-
pabOTKH pEeYEBOTO CUTHAJIA, COUCTAFOIITHI:

— CITyXOBOU aHAJTN3 U BBIJICJICHIE aKyCTHYECKHIX MIPU3HAKOB ayTHOMH(POPMAITIH;

— ()OHETUYECKYIO UHTEPIIPETALUIO FIIEMEHTOB i KOMIIOHEHTOB COO0IIIaeMOTO0.

Bocnpusitue MOXXeT OCyIIECTBISATHCA KaK «CHU3Y BBEPX», TAK U «CBEPXY BHU3Y,
KOTZla B Tpolecce BOCIPUATHUS 3aJeiiCTBOBaHbI (DOHOBBIE 3HAHUS, 3HAHUE O TEME
COO0O0I1IeHNs1, CUTYyallMOHHBIE U KOHTEKCTyallbHbIe cBeZieHusl. Eciu npouecc «cHU3Y
BBEPX» MHHUIHATU3UPYETCS 3BYKaMH, CJIOBAMH, CJIOBOCOUYETAHUSIMU, KOTOPHIC CITbI-
ITUT PEIUTTUEHT, CTapasiCh IEKOANPOBATh PEYb M YCTAHOBUTH 3HAYCHHUE, TO IMPOIIECC
«CBEpXy BHHU3» — 00Jiee BBICOKOTO TOPSIKA, OH YMPABISICTCS OKUIAHUSMU CITY-
MIAIONINX, TOHUMAHUEM KOHTEKCTa, TeMbl, e oomenus [1. C. 117-118].

Hcnonp3yst naHHBIA METOA, HEOOXOMMO YUUTHIBATh Psifi (DaKTOPOB, BKITIOYAS:

a) YPOBEHb S3bIKOBOW MOATOTOBKU yUaIlIUXCS;

0) COOTBETCTBHE TEMIIAa PEYH, T.€. UTOOHI B (UIIbMaX JIJII HAYMHAIOIINX y4a-
IIUXCSl HE OYC€Hb OBICTPO TOBOPHIIH,

B) BBIOOD Pa3HBIX KaHPOB (y KaXIOTO KaHpa €CTh HAOOp CIIEIUATLHBIX TEPMH-
HOB U JICKCUKH).

Korna Bce Ha3zBaHHBIE (haKTOPBI UMEIOTCSI, MOXKHO Pa3HBIMH CIoco0aMu pado-
TaTh ¢ (UIBMOM, HapUMEp, MOMPOCUTH CTYIEHTOB MOBTOPUTH TOJBKO YTO YCIIbI-
LIaHHYIO YacTh, YTOObI YCOBEPIICHCTBOBATh UX (POHETUUECKHUE HABBIKH; MOXKHO
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MIOIIPOCUTH YCTHO NEPEBECTH YCIBIIIAHHBIA MaTepUaIl AJI 3aKPEIUIEHUS U MOBbI-
LICHUSI HABBIKOB MOCJIEIOBATEIBHOIO U ITOCTENEHHO-CUHXPOHHOTO IIEPEBOAA.

Hpyrum criocoboM paboThl ¢ GUIBEMOM SIBISICTCS TPAMMATHUECKAN aHAIIN3:
ydalecs A0JKHbI 00paTUTh BHUMAaHKUE Ha ONPEENIEHHbIE YaCTH peYH, B YaCTHO-
CTH IIPHU U3YUYEHUU IVIarojioB ABMKEHUS, IIOCKOJIBKY 3Ta TEMA OUYEHb CJIOKHA U 3HA-
YUTENBHO OTIINYAETCS OT AHAJIOTMYHOM B MTEPCUICKOM SI3BIKE.

4.YyacTve CTyAEHTOB B MPOBEAEHUN YPOKa

CeroaHst MHOTHE HCCIIEIOBAaHHS TIOCBAIIEHBI 00yYEHUIO HE3aBUCUMOCTH (inde-
pendence) Kak MpakTUYECKON 3a/1aue 00pa30BaHMs B LIEJIOM U U3yUEHUS S3bIKOB B
4acTHOCTU. BaXXHOCTB 3TOro BOonpoca B U3yUEHHH sI3bIKa OOBSICHAETCS €r0 POJIbI0
B pOCTE U pa3BUTUH HE3aBUCUMOCTH U ero nocuenctsusimu B ooyuenuu [10. C. 10].

YesnoBeka Hellb3sl HAYYUTh BCEMY, HO MOJKHO ITIOMOYb €My HalTH HY>KHOE JUIs
ceba. HecmoTpst Ha BaHOCTh M 0OOOCHOBAaHHOCTH KOHLICIIIIUU HE3aBHUCHMOCTH,
MHOT'€ KPUTUKOBAJIU €€ 32 HAIIPaBJICHHOCTh Ha M30JIALMOHHBIHN BI 00ydenus. Cto-
POH-HUKU HE3aBUCUMOCTH KPUTUKYIOT 3TO, YTBEPKAast, YTO HE3aBUCUMOCTD SIBJISI-
€TCsI COLIMATILHOM CTPYKTYpOil U TpeOyeT MEKIMYHOCTHOTO OOIICHHUS, a HE N30~
IUH. DTH TEOPUH IPEATONATAIOT MEPEX0] K COLMATM3UPYIOIIUM METOIaM Ipero-
naBaHUs M 00y4ueHUs KaK HanOoJjee BaXKHBIM TOCTHKEHUSIM B TIPETIOIaBaHUH S3bI-
KOB 3a MMOCIIEAHUE NeCATIIeTHs. Takoil mar TpedyeT yuéTa COIMOKYIbTYPHOM TeO-
pun Beirorckoro u teopun cutyanuonHoro ooydenus [11. C. 89]. AkueHT Ha co-
[IUATBHBIX ACTIEKTaxX 0Oy4YeHHs, COCTABISIONINX OCHOBY COITMOKYJIBTYPHON TEOPHU
Beirorckoro, — 370 ycioBue, Onarogapss KOTOpOMY aKTUBH3UPYIOTCS OTHOLICHUS
MEXIy YUCHUKOM U yuuTesaeM (puc., Tabm. 3). HezaBucuMocTh yueHnKa Hampsi-
MYIO CBSI3aHA CO CIIOCOOHOCTBIO YUMTENs M YUYCHHKA pa3BUBaTh MEKIMYHOCTHBIE
OTHOLIECHHUS.
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Ornenka 3 GpeKTHBHOCTH METOJJOB 00yUYEeHHs, IO MHEHHUIO CTYACHTOB
HUctounuk: cocraBneno B. Pe3panu, A.A. UlynpaumioBoit

Evaluation of the effectiveness of teaching methods
Source: compiled by V. Rezvani, A.A. Shuldishova

804 ARSENAL



Pessanu B., LLlynb0uwosa A.A. TToNMNMHIBUANBHOCTb W TPAHCKYMbTYPHbIE npakTuku. 2024. T. 21. Ne 4. C. 796-809

Tabauya 3 / Table 3

YA0B1eTBOPEHHOCTH CTY/AEHTOB, N0 Pe3yJibTaTaM ONpPoca, IPpUMeHEeHHEeM
PAa3IMYHBIX MPOrPAMMHBIX CPE/ICTB U COIMAJIBbHBIX ceTeil B 00yYeHnu, ye. /
Student satisfaction, according to the survey results, with the
use of various software tools and social networks in education, people

Ne n/m /

No. Meponpusitue / Event

$1 mOJIHOCTBHIO He coryiaceH(-Ha) /

Be3 muenusi / Have no opinion
Completely not accepted

IMoaHocThIO cornaceH(-Ha) /

Completely accepted

< | He coruacen(-ua) / Not accepted

= | Corsnacen(-Ha) / Accepted

i
—
—
—
P
<

IMpoBeaeHNe CTYJCHYECKUX MEPOIPUATHH, TAKHX KaK CEMHHApbI U JIEK-
1. LMK, MOXKET TIOMOYb TTOBBICUTH MOTHBaLHIO cTyeHToB / Conducting student
events such as seminars and lectures can help increase students’ motivation

=
=
[9%)
=
—
o
N
o

2 IpoBeneHNEe KOHKYPCAa — XOPOLIUH CTUMYJ YIUThCS /

Holding a competition is a good incentive to study 3515312016 0

IToxa3 ¢unbpMa M padoTa ¢ HUM HOBBIIAIOT CIYXOBBIC U PEUEBBIC HABBIKU
3. crynenrtoB / Showing and working with a film enhances students” hearing | 41 | 60| 9 | 4 0
and speech skills

4 VYyacTue CTyIeHTOB B IPEHOJaBaHIU BEET K JIydiieMy oOy4eHuto / Student

participation in teaching leads to better learning 27165120 2 0

5 BrIcTyIUIeHHE B TeaTpe MOMOTaeT MOBBICHTh YBEPEHHOCTD B cebe / 65 a1l 6 | 2 0
: Performing in the theater helps boost self-confidence

6. S ... c ounbiM 3ansTieM / I ... with a full-time lesson 98 | 10| 0 | 6 0

7. S ... c BupTyansHbIM 3aHsTreM / | ... with virtual class 10 |14 1 [79] 10

Hcnonb30Banue COlMaIbHbBIX CeTeil U IPOrpaMMHBIX 00ECIICUCHHIA IToMOraeT
8. o0yuenuto pycckomy s3biky / Using social media and software helps learning | 74 | 21| 2 | 15| 2
Russian

McTtounuk: cocraBneno B. Pespanu, A.A. IllynpaumoBoit
Source: compiled by V. Rezvani, A.A. Shuldishova

IIpumeuanue: IIpenonaBanue BTOPOro si3plka B MporpamMMax 6akangaBpuara yHuBepcuTeToB Mpana Huuem
HE OTJIMYAETCS OT MPENoAaBaHus B Apyrux cTpaHax. Ho B To e BpeMs HeNb3s YIMyCKaTh W3 BHAY, UTO, BO-
NIEPBBIX, CTYACHTHI, IOCTYIIMBIINE B By3 U3 Pa3HbIX roponos MpaHa, OTJIMYAIOTCS XapaKTepoOM U TeMIIepaMeH-
TOM, a BO-BTOPBIX, BCJICICTBUE BIHSHUS CYOKYJIBTYpBl M OCOOCHHOCTEH I0X0/ja K BOCIIUTAHHIO y HUX (Bop-
MHUPYETCSI pa3HbIi MEHTAJIUTET, BIUAIOIINI Ha MOBEIEHNE H YBEPEHHOCTh B CBOMX cHiaX. [IpuHHMast 3T0 BO
BHUMaHuUe, s (Pe3sanu Baooicuxe) B 1eHb IEPBOI BCTPEUH CO CTYACHTAMH 3[J0POBAIOCh HE KaK MPETo1aBaTelb,
a KaK JpyT, TOKMMAI0 UM PyKH, ¥ BeJy KpaTKHe KOHTaKTOyCTaHaBIMBaronue ((paTnieckrne) MUHN-HAIOTH.
Takoe Hayao MOMOraeT MO3HAKOMUTBHCSA C UX XapaKTepOM, YCIIOKaUBAET «CKPBIThIE CTpaxXu» CTyJIeHTa-1ep-
BOKYpCHHKa. Pe3ysibTaThl onpoca nokasaiu, 4To IpH MOATOTOBKE K MPOBEACHHUIO YPOKa 9TH CTYIIEHTHI Oosee
TIIATENBHO U3YYalOT €r0 COAEPKAaHUE C LIENBIO MOJTHOTO OBIAJEHHS YIEOHBIM MaTEPHATIOM.

Note: Teaching a second language in undergraduate university programs in Iran is no different from teaching
in other countries. But at the same time, we must not lose sight of the fact that, firstly, students who have entered
the university from different cities of Iran differ in character and temperament, and secondly, due to the
influence of subculture and the peculiarities of the approach to education, they form a different mentality that
affects behavior and self-confidence. their own powers. Taking this into account, on the day of the first meeting
with students, I (Rezvani Wajiheh) greet not as a teacher, but as a friend, shake their hands, and conduct brief
contact-establishing (phatic) mini-dialogues. Such a beginning helps to get to know their character, calms the
“hidden fears” of a first-year student. The survey results showed that when preparing for a lesson, these students
study its content more carefully in order to fully master the educational material.
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5. Ponb coumnanbHbIx ceTen B npouecce O6y'~leHl/Iﬂ MHOCTPAHHOMY A3bIKY

PazButue nHPOPMAIMOHHBIX 1 KOMMYHHKATHBHBIX TEXHOJIOTUH IPUBEIO K 3HA-
YUTEIHHBIM U3MEHEHUSAM B KH3HH yesnoBeka. OOydeHrne Ha OCHOBE HOBBIX TEXHO-
JIOTHI CMOIJIO YCTPaHUTh MHOTHE HEJOCTATKHU TPAJUIMOHHBIX CUCTEM 0Opa3oBa-
HUS ¥ BHECTH B HUX HEYTO HOBOE.

CoBpeMeHHbIE CTYIEHTHl — IMOKoJIeHHe MuieHnasnoB (‘millenials’). Ouu po-
JIWITACH Y BBIPOCIIH B OKPY>KEHHUU COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUM, YTO MPUBEJIO K U3Me-
HEHHIO UX MPEJICTABICHHUS O TOM, KaK YUUTEIs JOJDKHBI PETIONHOCHTH MaTepHal
[12. C. 20].

Hogsie mporpammubie obecniedenus B cepe 00pa3oBaHUs MPEIOCTABISIOT 00Y-
YAIOIIMMCS] HEOTPpaHUYEHHBIH 00beM MHPOPMAILIUU U MOTYT CONU3UTH CTYIEHTOB U
npernoaanareneid. 9To0 MOKHO CUUTATh JOCTOMHCTBOM IOSIBICHUS COIMAJIbHBIX Ce-
teil. Takum 00pa3zoM, TH HHCTPYMEHTHI IO3BOJISIOT CO3AAaTh MHTEPAKTUBHYIO CPEY
00yd4eHHs U MOJIEP>KUBAIOT COBMECTHBIE ycuiusl. IHTepakTuBHOE 00y4YeHHe C UC-
MOJIb30BAHUEM COIIMAIBHBIX CETEH MO3BOJSET MOBBICUTH MOTHBAIIUIO CTYJCHTOB,
TJle TpaHb MEXAy OHJIaiH-00yUeHHeM U conranu3amnueit pasmeiBaercs [13. C. 8].

JlaHHBIE TPOTPAMMBI MTO3BOJISIIOT OCYIIECTBISAThH CBA3h 0€3 OrpaHUYCHUN BO
BPEMEHH U MPOCTPAHCTBE. ITO MOJKHO PaCCMaTPHUBATh M KaK MPEUMYIIECTBO, M KaK
HenocTartok. CBsA3b MpenogaBaTesiei U CTyJeHTOB OCYIIECTBIISIETCS. BHE paMOK OIlpe-
JIEJICHHOTO BPEMEHH U MPOCTPAHCTBA MO CPABHEHUIO C MPEIbIAYLUIUMU TPaAUIIH-
oHHBIMU opMmamu 00ydeHus. CeromaHs OuH U3 crmoco0oB BocnuTanus — «Beta-
style» — GombI10€ 3HaYeHHE MPUIAET SIMOLUSAM, B3AUMOOTHOIIIEHUSM U UHTYUILIHH.
[Ipu 3TOM conmanibHas CETh — 3TO HHTEPAKTUBHBIN MHOTOIIOIH30BATEIILCKUI BEO-
CaWT, KOTOPBIN MPEACTABISIET COOON aBTOMAaTU3UPOBAHHYIO COITUATBHYIO CPETY, 103~
BOJISIFOLIY IO aKTHBHO OOIIAThCS MOJIb30BaTeNsIM, 00beTUHEHHBIM OOIITMMH UHTEPE-
camu.

XapakTepHOil 0COOEHHOCTBIO COITMAIBHBIX CETeH SBISETCS BO3MOXKHOCTh CO-
3MaHUs] COOCTBEHHOM CTPAHUIIbI, pa3MeIIeHNs Ha Hell THYHON HHpOopMaluu B pas-
AU4YHBIX opmax: B Buzae ¢pororpaduu, OMMCaHus, BUAEO U T.II., yCTAHOBJICHUS KOH-
TakTa C IPYTUMH YYaCTHHKAMH CETH, OOMEHa ¢ HUMH pa3HOooOpa3HoW mHpopMa-
nueit [13. C. 10]. B Hpane B ycnoBHAX MaHAEMHH NPOTrpaMMHBIE OOECIICUECHUs
WhatsApp, Telegram u Skype naubosee nomyasipHbl Cper UPaHCKUX MOIb30BaTe-
neii. [To cpaBaenuto ¢ WhatsApp B Telegram moxHo nepemeniats 00JbI110i 00beM
JAHHBIX, CPEAN HPAHCKHUX JIIOOUTENEH TUTepaTyphl U pa3IMYHbIX HAYK OH U3BECTEH
Kak 2JIeKTpoHHasi OMbnuoTeKa. 3arpy3ka v CKaunBaHUE 3ByKOBBIX M TEKCTOBBIX (paii-
JIOB, TIOZa4a 1 MOJYYCHHE 3aJaHHi MTPEBPATWIN X B aKTUBHYIO miKouy. [lepedrc-
JICHHBIE TIPOTPAMMHBIE MTPOITYKTHI IOCTHUIJIM BHICOKOW CTEIICHH OIS PHOCTH.

B cucreme o0ydeHust py IMOMOIIH YKa3aHHBIX TEXHOJIOTHI U COITMAIBHBIX Ce-
Tell ydariuecs HaXoAiT BO3MOXKHOCTD JJIsi 0OOMEHa ONBbITOM, HAaBBIKAMU M 3HAHUSIMU.
[IpenmyniecTBOM TaKMX MPOTPAMM SIBIISETCS, HAIPUMED, CO3/IaHUE AIIEKTPOHHOTO
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nopTdono: Bce NEUCTBUS CTYACHTOB (PUKCUPYIOTCS, HAJIE)KHO COXPAHSIIOTCS U J10-
CTYIHBI JUIsl IPOBEPKU U COTIOCTABIICHMUS.

CcbulouHble caiiThl, Takue Kak «Bukucinosapby, «I'pamoray, «Y4uM pycckuii
A3BIK KAK MHOCTPAHHBIN», © MHOTHE IPyTrHe IPUMEHSIOTCS KaK CIIPaBOYHHUKH yda-
LIMMUCS B PA3JIMYHBIX aCIEKTaX, BKIIIOYas MPOU3HOILIEHUE, CEMAaHTUKY, YTUMOJIO-
THI0, CKJIOHEHHE UMEH CYIIECTBUTENBHBIX, MOP(HOJIOrnIeckuil pa3oop riaroia, npu-
qacTus, JeeNpuyacTs U Jp., 1aBasi BO3MOXKHOCTh yYall[UMCs HNOITy4YUTh 0a30BbIe
3HAHHA U YMCHUS.

3akKnoueHve

OO0yueHue S3bIKy BI€YET OCTOSTHHOE OOHOBIIEHUE, (DOPMUPYET KPEaTUBHOCTD
MpenojiaBaTesieii ¥ TBOPUECKUE YCTAHOBKHU Y CTYAEHTOB. B CBsi3U ¢ 3TUM npuMeHs-
€MbIe METOIbI 3aCTYKUBAIOT BHUMATEILHOTO U3yUEHUSI.

B Hamem uccieoBaHuy OLIEHUBAIKCH JBa c10co0a 00y4yeHNs — OYHbIN U BUp-
TyaJbHBI — PYCCKOMY SI3bIKY (YpOBEHB OakanaBpuara). Pe3ynbraTel MOKa3bIBaIoT,
YTO OOJIBITUHCTBO YUAITUXCS 110 PSIAY MPUYHH MPEAOYUTAIOT OUHOE 00yUCHHE:

a) BOBMOXKHOCTb TOJIb30BATHCS JICKBATHBIMU CPEACTBAMH O0yUCHUS;

0) TMYHBIM KOHTAKT C MPETNoAaBaTe]IeM U BO3MOKHOCTh 33/1aBaTh BOIIPOCHI U
OTBEYATh HA HHX;

B) BO3MOXXHOCTb BBIPKEHUS SMOIIUI CPEIN «OTHOKAITHUKOBY». A OTCYTCTBHE
aJICKBaTHON MHMPACTPYKTYPHI JIJIsI BUPTYATbHBIX KOMMYHHKAIIHHA, HEJOCTATOYHOE
WHTEPHET-TIOKPHITHE B HEKOTOPHIX PETMOHAX OBUIM HA3BAaHBI KaK MPUYUHBI HEHA-
JIEKHOCTH ATOT0 crocoba obydenus cryaeHToB. CornacHo monxoxy Kapma Pog-
XKepca, OPUEHTUPOBAHHOMY Ha TEOPHUIO «UYEIIOBEK-IIEHTPY, BHIIIIECKA3aHHOE TTOATBEP-
YKIAET, YTO CTYACHTHI OTIAIOT MpeAnouTeHne ouHor popme oOyuenus. [Ipu s3Tom
B pe3yJbTaTre omnpoca ObLIO TaK)KE YCTAHOBIICHO, YTO CTYACHTHI MPOSBISIOT UHTE-
pec K MPUMEHEHHUIO MPOTrPAMMHBIX CPENICTB B chepe 0Opa3oBaHusl.

N3yuuB meToasl 00yueHus U OlEeHUB UX 3(Q(PEKTUBHOCTD, MBI IPUIILIN K BBI-
BOJIy, YTO CUTYallld, TPAKTyeMbIe KaK «MbI», O0Jiee IPUMEHUMBI B CpE/Ie CTY/ICH-
ToB. OOpa3oBaTe/IbHBIC METOANKHA, OPUEHTUPOBAHHBIC HA MOBHIIICHUE WHIUBUTY-
AJIbHBIX U KOJJIEKTUBHBIX HABBIKOB CTYJICHTOB B COOTBETCTBUH C CUCTEMOM «pa3BU-
Baroriee oOyueHnue» JlaBb1oBa, ObUIH OYEHB XOPOIIO MPHUHSTHI cTyaeHTaMu. [Ipo-
BEJICHUE PA3JTUYHBIX PYCCKOS3BIUHBIX (eCTHUBANICH CTYIACHUYECKUX TEaTPOB BEAET
K YKPEIUICHHUIO MparMaTHueCKNX HABBIKOB y CTYJICHTOB.
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